
 

 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

8TH SUNDAY IN ORDINARY TIME           MARCH 2, 2025 
8º DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO              2 DE MARZO, 2025 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
Text Line: 408-466-2800  

 Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
 

CONFESIONES 
 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 
 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  
MASSES / MISAS 

Saturdays / Sábados 
8AM & 5:15PM 

 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 5:30PM  

1PM & 7PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

7PM Miércoles  
(Spanish/Español) 

 

ADORATION OF THE 
BLESSED SACRAMENT 

 

ADORACION DEL  
SANTISIMO SACRAMENTO 

 

Thursday / Jueves: 
9AM to 12PM 

 

LIVESTREAM 
 

TRANSMISIÓN EN VIVO 
 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés),  
1PM (Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM Tuesdays & Thursdays

(English/Ingles) 

Ash Wednesday 
by Fr. Jon Pedigo 

 

Ash Wednesday marks the beginning of Lent. Like 
Good Friday, it is a day of austerity, fasting, and 
reflection. Ideally, we set an intention for conver-
sion of heart and commit to personal transformation 
over the next 40 days, leading to outward action. 
The use of ashes to signify penance and transfor-
mation has roots in Judaism (cf. Job 42:6, Daniel 
9:3). 
 

Early Christian liturgical documents from the 4th and 5th centuries indicate 
that ashes were initially reserved for individuals seeking absolution for 
grave sins. These "Penitents" would wear sackcloth and sit at the church 
entrance with ashes on their heads throughout Lent. During this period, they 
demonstrated contrition through acts of reconciliation, charity, and compas-
sion. Before Easter, church elders, in consultation with the bishop or pres-
byter, evaluated whether a Penitent had shown genuine change. If so, the 
ashes were washed off, symbolizing forgiveness and reintegration into the 
community. (Continued on page 4...)  

El Miércoles de Ceniza  
por el Padre Jon Pedigo  

 

El Miércoles de Ceniza marca el comienzo de la Cuaresma. Al igual que el 
Viernes Santo, es un día de austeridad, ayuno y reflexión. Lo ideal es que 
nos propongamos a una intención de conversión del corazón y nos compro-
metamos a una transformación personal durante los próximos 40 días, que 
nos lleve a una acción exterior. El uso de cenizas para significar penitencia 
y transformación tiene raíces en el judaísmo (cf. Job 42:6, Daniel 9:3). 
 

Los primeros documentos litúrgicos cristianos de los siglos IV y V indican 
que las cenizas se reservaban inicialmente para las personas que busca-
ban la absolución de los pecados graves. Estos "penitentes", vestidos de 
seda, se sentaban a la entrada de la iglesia con cenizas sobre sus cabezas 
durante toda la Cuaresma. Durante este período, demostraban contrición 
mediante actos de reconciliación, caridad y compasión. Antes de Pascua, 
los ancianos de la iglesia, en consulta con el obispo o presbítero, evalua-
ban si un penitente había mostrado un cambio genuino. Si era así, se lava-
ban las cenizas, lo que simbolizaba el perdón y la reintegración a la comu-
nidad. (Continúa en la página 4...)  



 

 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available on Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Los invitamos a re-
gistrarse como miembros de la parroquia y participar 
activamente en nuestra comunidad. Los formularios de 
inscripción están disponibles en nuestro sitio Web. 

 

Rev. Rick Rodoni 
Pastor/Párroco 

408) 378-2464, x 118, rick.g.rodoni@dsj.org  
 
 

Rev. Jon Pedigo  
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, jongregory.pedigo@dsj.org 
 
 

Mary Smith 
Catechetical Coordinator - English /  
Coordinadora de Catequesis - Inglés   

(408) 378-2464  x 107, mary.smith@dsj.org 
 

Alma Gamez 
Catechetical Coordinator - Spanish /  

Coordinadora de Catequesis - Español   
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 

 

Luciana Zuniga Angel 
Youth and Young Adult Ministry Coordinator /  

Coordinadora de Adolecentes y Jóvenes Adultos 
(408) 378-2464  x 103, Luciana.zunigaangel@dsj.org 

 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 
 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

finance202@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 120, maricela.gallarate@dsj.org 
 
 

Administrative Assistant / Secretaria 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
 

Alma Gamez 
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 

WWW.FORMED.ORG 
Free Movies, readings and more 

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 

Monday, Wednesday & Thursday  
9:30 AM - 5 PM 

Tuesday    9:30 AM - 3 PM 
Friday    9:30 AM - 4 PM 
Sunday    2 PM - 4 PM 

 

Lunes, Miércoles y Jueves 
9:30 AM  a 5 PM 

Martes   9:30 AM a 3 PM 
Viernes 9:30 AM a 4 PM 
Domingo  2 PM a 4 PM 

 

email / correo electrónico:  
stlucyparishoffice@dsj.org, 
text / texto:  408-466-2800                 

voicemail / correo de voz: 408-378-2464  

 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

 

(408) 378-8086 
svdp.stlucy@gmail.com  

 

Office Hours:  
Monday & Thursday  9:00 AM - 11:00 AM 

Tuesday  11:00 AM – 12:00 PM 
 

Horario de Oficina:  
Lunes y Jueves  9:00 AM - 11:00 AM 

Martes 11:00 AM  a 12:00 PM  

For Faith Formation Information:  
 

Call or Text: 408-508-5153 
Email: stlucyparishoffice@dsj.org 

 

Faith Formation Office Hours: 
Monday - Thursday from 3 pm to 5 pm 

 

Para información sobre Catecismo:  
 

Llame or Mande un Texto:  408-508-5153 
Correo electrónico:  

stlucyparishoffice@dsj.org 
 

Horas de Oficina para Catecismo: 
Lunes a Jueves de 3 pm a 5 pm 

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:  
 

For volunteer opportunities see our ministry list 
 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 

 

Para obtener una lista de todos los ministerios para 
oportunidades para voluntarios vea 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 
 

Food Distribution at St. Lucy  
Every Friday 10 am to 12 pm in the Parking Lot 

 

Distribución de alimentos 
Todos los viernes de 10 am a 12 pm 
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Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First  Saturday of each month at 
10 am. Visit stlucy-campbell.org for registration information at 
least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance for Marriage 
Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Tercer sábado de cada mes 
a las 10 am. Visite la oficina para obtener los formularios de 
inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
March 3 - March 9 

3 de Marzo al 9 de Marzo  
First Sunday of  Lent 

 

Primer Domingo  
de Cuaresma 

 
 
 

1st Reading / 1ª lectura: 
Deuteronomy / Deuteronomio  26:4-10 

Responsorial Psalm / Salmo:  
Psalm / Salmo 91:1-2, 10-11, 12-13, 14-15  

2nd Reading / 2ª lectura:  
Romans / Romanos 10:8-13 

Gospel / Evangelio:  
Luke / Lucas 4:1-13  

 

MARCH 9TH READINGS 
 

LECTURAS PARA EL 9 DE MARZO 

 
 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Monday/Lunes: Sir 17:20-24, Ps 32:1-2, 5, 6, 7,  
Mk/Mc 10:17-27 

Tuesday/Martes: Sir 35:1-12, Ps 50:5-6, 7-8, 14, 23,  
Mk/Mc 10:28-31 

Wednesday/Miércoles: Jl 2:12-18, Ps 51:3-4, 5-6ab, 12-13, 
14,17, 2 Cor 5:20—6:2, Mt 6:1-6, 16-18 

Thursday/Jueves: Dt 30:15-20, Ps 1:1-2, 3, 4, 6,  
Lk/Lc 9:22-25 

Friday/Viernes:  Is 58:1-9a, Ps 51:3-4, 5-6ab, 18-19,  
Mt 9:14-15 

Saturday/Sábado: Is 58:9b-14, Ps 86:1-2, 3-4, 5-6,  
Lk/Lc 5:27-32 

Monday/
Lunes 

8AM Rosa María Mercado † 

Tuesday/
Martes 

8AM 
 

Ernesto Villarraga † 

Wednesday/
Miércoles  

6:30AM 
8AM 
11:30AM 
6PM 
8PM 

 

Thursday/
Jueves 

8AM  

Friday/
Viernes 

8AM  

Saturday/
Sábado 

8AM 
 

5:15PM 
 

Sunday/
Domingo 

7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
5:30PM 
 
7PM 

Raymundo Q. Masilungan † 
 
People of the Parish 
 
Maria Estillore † 
 
Erik Vazquez  † 
 
Kathleen Wrightson † 
 
Nidia Salguero Ayala † 

SECOND COLLECTION / SEGUNDA COLECTA 
 
 

The Second Collection scheduled for next weekend is for Black and Indian Missions.  
Thank you for your support.   

 

La segunda colecta para próximo domingo es para las Misiones en India y África. Gracias 
por tu apoyo. 

Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

Stewardship Report: St. Lucy Parish 
Actual Budget Variance Budget 
Sunday Collections     
Sunday– Feb 12, 2025 $15,505  $19,231 -$3,729  
YTD  (Feb 12, 2025) $645,455 $615,385 $27,070 104% 

Fr. Kevin Joyce                 Pope Francis Erik Vazquez  † 
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Los invitamos a nuestras reunio-
nes del grupo de Legión de Maria 
todos los Jueves a las 7 pm en el 
Salón PAC-B.  Patricia Alvarado  

408-489-7517 

 
 

HOLY ROSARY to OUR MOTHER  
OF PERPETUAL HELP 

 

Every Wednesday at 6 PM in the Church 

 

(Continuación de la pagina 1) 
 

En el siglo XI, la imposición de la ceniza se había extendido a toda la comunidad eclesial. Sin embargo, con 
el tiempo, la práctica se convirtió a menudo en un acto de piedad personal, separado de su enfoque original 
en la transformación y reconciliación comunitaria. 
 

Las reformas litúrgicas del Concilio Vaticano II ayudaron a recuperar las dimensiones sociales y transforma-
doras del Miércoles de Ceniza. Hoy, se nos invita a verlo como algo más que un ejercicio espiritual personal. 
Es un llamado a reconectarnos con los demás, hacer las paces con aquellos a quienes hemos hecho daño y 
construir solidaridad con aquellos marginados por nuestras acciones o inacciones. La Cuaresma se convierte  
no solo en una jornada de reflexión personal sino también en sanación y justicia comunitaria. 

(Continued form page 1) 
 

By the 11th century, the imposition of ashes had expanded to the entire church community. Over time, how-
ever, the practice often became an act of personal piety, detached from its original focus on communal trans-
formation and reconciliation. 
 

The Second Vatican Council’s liturgical reforms helped recover the social and transformative dimensions of 
Ash Wednesday. Today, we are invited to see it as more than a personal spiritual exercise. It is a call to re-
connect with others, make amends with those we have wronged, and build solidarity with those marginalized 
by our actions or inaction. Lent thus becomes not only a journey of personal reflection but also one of com-
munal healing and justice. 



 

 

The Knights of Columbus  
Daily Rosary  

via Zoom at 8 pm.  
The meeting id: 891 3125 2139 

Passcode: Knights     
All are welcome!  

ACTIVIDADES DEL GRUPO DE ORACION 
 - “Mensaje de Vida” cada viernes a las 7 pm.   

 - “Misas de Sanación” el primer Viernes de cada 
mes, a las 7 pm. No habrá Misa de Sanación en 
temporada de Cuaresma.            

Maria Elena (408) 391-6222  5 

St. Lucy Parish Lenten Schedule 
    Eventos de Cuaresma de la Parroquia de Santa Lucía  

Ash Wednesday 
March 5, 2025 

 

6:30 AM English Mass 
8:00 AM English Mass 

11:30 AM English School Mass 
6:00 PM English Mass 
8:00 PM Spanish Mass 

 
 

Fridays of Lent 
Stations of the Cross 

7:00 PM English 
 

March 7: Faith Formation 
March 14: Quizzer 
March 21: Fr. Rick 

March 28: Filipino & Friends  
April 4:  RCIA 

April 11: St. Lucy School 
 
 

Reconciliation/Confessions (English/Spanish) 
 

Saturdays, 3:30 PM to 5:00 PM 
(March 8, March 15, March 22, March 29, April 5, April 12) 

 

Reconciliation Service 
Including private confession in English & Spanish 

Thursday, April 3 - 7:00 PM 

Miércoles de Ceniza 
5 de FMarzo, 2025 

 

6:30 AM Misa en Inglés 
8:00 AM Misa en Inglés 
11:30 AM Misa en Inglés 
6:00 PM Misa en Inglés  

8:00 PM Misa en Español  
 
 

Viernes de Cuaresma 
Viacrucis  

8:00 PM  Español 
 

 7 de marzo:  Comité Hispano 
14 de marzo: RICA 

21 de marzo: Grupo de Oración  
28 de marzo:  Eucaristía 

4 de abril: Proclamadores 
11 de abril: Legión de Maria 

 

Confesiónes en Inglés y Español 
 

Sábados, 3:30 PM a 5:00 PM 
(8 de marzo, 15 de marzo, 22 de marzo, 29 de marzo, 5 de abril, 12 de abril) 

 

Celebración del  
Sacramento de Reconciliación 

Incluye la confesión privada en Inglés y Español  
Jueves, 3 de abril - 7:00 PM   

 

Monthly "Encounter Nights" at St. Lucy Parish Church - MONDAY MARCH 3 
Engage in Eucharistic Adoration - Dedicated Time with the Lord - First Monday of each month from 7 to 8 pm  

 

"Noches de Encuentro" Mensuales - LUNES 3 DE MARZO 
el primer lunes de cada mes de 7 pm a 8 pm 

Tome este tiempo dedicado para estar con el Señor y profundizar su conexión espiritual 



 

 

2025 Annual Diocesan Appeal (ADA)  
 Campaña Anual Diocesana (ADA) 2025 

Our Parish Goal: $231,138  
 

 Your gift to the Annual Diocesan Appeal helps support our wit-
ness and faith in action through Catholic Marriage Preparation, 
Detention Ministry, Respect Life Promotion and Faith For-
mation and Youth and Young Adults ministry which provides 
minister formation, retreats, mentorship training, programming, 
and resources. No matter the size of your gift, we pray that you 
will participate in this important campaign. For more information 
on the work of the Diocese of San José or to make a gift online, 
visit www.dsj.org/ADA.  
 

“Avoid greed in all its forms. A man may be wealthy, but his posses-
sions do not guarantee him 
life.” - Luke 12:15 

Nuestra Meta de Participación Parroquial: $231,138 
 

Su donación a la Campaña Diocesana Anual ayuda a apoyar 
nuestro testimonio y fe en acción a través de la Preparación 
Católica para el Matrimonio, el Ministerio de Detención, la Pro-
moción del Respeto a la Vida y la Formación en la Fe y el Mi-
nisterio de Jóvenes y Adultos Jóvenes, que brinda formación 
de ministros, retiros, capacitación en tutoría, programación, y 
recursos. No importa el tamaño de su regalo, oramos para que 
participe en esta importante campaña. Para obtener más infor-
mación sobre el trabajo de la Diócesis de San José o para ha-
cer una donación en línea, visite www.dsj.org/ADA.  
 

“Mirad y guardaos toda codicia, porque, aun en la abundancia, la vida 
de uno no está asegurada por sus bienes.” - Lucas 12:15 

 

$59,618 131 

$61,363 133 

$66,718 141 
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SVDP / Outreach Corner 
Oficina de Servicios Sociales 

The Society of St Vincent de Paul, St. Lucy Parish is looking to increase their membership.  
I am sure you can all identify with the difficult situation that families find themselves. With high 
rents, high cost of energy both for homes and cars, food costs escalating, and cost of day care, it 
is not surprising that many of these people who are our neighbors and possibly even friends, can 
use a helping hand. If you are looking for a ministry to join or simply a place to volunteer, I am 
sure that we can use you in some capacity. Send us an email and indicate when you are available and what 
kind of service you can provide. We really could use you now. Email svdp.stlucy@gmail.com and indicate vol-
unteer-outreach in the subject line. Include contact information and a volunteer will call to discuss the 
positions with you. 
 

To learn more about the Society of St. Vincent de Paul located at St. Lucy Parish visit the Parish website at 
https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/.  You can also make a donation online at https://paybee.io/
@stlucy@48. 
 

La Oficina de Servicios Sociales busca aumentar su membresía. Estoy seguro de que todos pueden 
identificarse con la difícil situación en la que se encuentran las familias. Con alquileres altos, alto costo de 
energía, costos de alimentos en aumento y otros costos, no es sorprendente que muchas de estas personas 
que son nuestros vecinos y posiblemente incluso amigos, necesitan ayuda. Si está buscando un ministerio al 
que unirse o simplemente un lugar para ser voluntario, estoy seguro nos puede ayudar. Enviarnos un correo 
electrónico e indique cuándo está disponible y qué tipo de servicio puede brindar. Envíe un 
correo electrónico a svdp.stlucy@gmail.com e indique "voluntariado" en la línea de asunto. 
Incluya información de contacto y un voluntario lo llamará para hablar sobre los puestos con 
usted. 
 

Para obtener más información sobre la Oficina de Servicios Sociales de Santa Lucia, visite el 
sitio web de la parroquia en https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/. Puede hacer una 
donación en línea en https://paybee.io/@stlucy@48. 
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Beyond our Parish 

Mass of Healing and Reconciliation for Survivors 
of Clergy Abuse All are welcome to join in prayer as 
we gather with Bishop Oscar Cantú at St. Catherine 
of Alexandria Parish on March 8th at 5:30 pm. In this 
Jubilee Year, we Journey in Hope through reconcili-
ation and healing. 
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California

CatholicMatch.com/CA

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Joanne Sullins

 
Jsullins@4LPi.com • (800) 950-9952 x2662

GET READY FOR SPRING & SUMMER NOW!!
Call Now for a Free Consultation

Jose Molina | 408-858-2935 | molinajose218@yahoo.com
“Hablo Espanol”  |  Parishioner  | Lic.#1055082

Interior AND Exterior
Textured Walls

Acoustic Ceiling Removal
Wallpaper Removal

 
IF YOU LIVE ALONE

MDMedAlert!™
4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.809.3570
/mo.$1995

Starting At

md-medalert.comCALL NOW!

Dr. Christine Throm
Audiologist

Specializing in hearing aid testing,
evaluations, fittings, and repairs.
15899 Los Gatos-Almaden Rd. Ste. 8

Los Gatos, CA 95032

408-354-1312


